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Characteristics / Charakteristika

The wireless controller RFTG150/G in design LOGUS™ measures the room temperature by

internal sensor. On the basis of a set program it sends commands to the switching component

RFSA-166M Switching fan coil.

Itis possible to set automatic or manual mode.

Range of measured temperature 0.. 55 °C.

« The backlit LCD display displays the current and set temperature, status (ON/OFF), battery
status, day of the week, current time, etc.

« Battery power (1.5 V/ 2x AAA - included in supply) with battery life of around 1 year.

« The flat rear side of the device enables its placement anywhere in the room.

« Color combination of temperature unitin design of frames LOGUS™ (plastic, glass, wood, metal,
stone).

« Components support communication with RF detectors.

+ Range up to 100 m (in open space), if the signal is insufficient between the controller and unit,

use the signal repeater RFRP-20 or protocol component RFIO? that support this feature.

+ Communication frequency with bidirectional protocol iNELS RF Control (RFIO).

Assembly / Montaz

Bezdrétovy reguldtor RFTC-150/G v designu LOGUS™ méfi teplotu prostoru vestavénym
senzorem. Na zdkladé nastaveného programu posild povel spinacimu prvku RFSA-166M pro
spinadni fancoilu.

MozZnost nastaveni automatického nebo manualniho rezimu.

Rozsah mérené teploty 0 .. 55 °C.

Podsviceny LCD displej zobrazuje aktudlnf a nastavenou teplotu, stav sepnuti (ON/OFF), stav
baterie, den v tydnu, aktualni cas.

Napajeni requldtoru - baterie - 2x AAA 1.5V, Zivotnost cca 1 rok.

Diky ploché zadnf strané pfistroje jej mdzete umistit kdekoliv v prostoru.

Barevné kombinace teplotniho prvku v designu rdameckd LOGUS® (plast, sklo, dievo, kov, kdmen).
Prvky podporuji komunikaci s detektory RF.

Dosah 100 m (voIné prostranstvi), v pfipadé nedostate¢ného signalu mezi ovladacem a prvkem
pouzijte opakovac signalu RFRP-20 nebo prvky s protokolem RFIO?, které tuto funkci podporuiji.

Komunikace s obousmérnym protokolem iNELS RF Control (RFIO).

Device and frame separately / Samostatné pfistroj a rédmecek

Using a screwdriver, snap off
the moldings in the frame. 2

Pomoci Sroubovaku vylomte
vylisky v rdmecku.

Slide the batteries into the
battery  holders.  Observe
the polarity.

After inserting the batteries,
the FW version will appear for
1 s, then the current measured
temperature.

Do drzdku baterii pfistroje
RFTCG150/G  zasurite  baterie.
Pozor na polaritu.
Po vlozeni bateril se na 1s
zobrazi verze FW, poté aktudlni
namérend teplota.

g+ vw

By pressing gently, snap the

device with frame into the 8
lower part so that the holders
of the lower part go through
the broken out moldings in
the frame.

Lehkym tlakem nacvakné-
te pfistroj s réameckem do
spodniho dflu tak, aby drzaky
spodniho dilu prosly vylome-
nymi vylisky v rdmecku.

v

Gently pull to remove the

By gently bending the lower

cover. 3 part, snap the device out - be
careful not to damage the
Lehkym tahem sundejte kryt. » device.

Snap on the cover.

Nacvaknéte kryt. ¥

Lehkym napruzenim spod-
niho dilu vycvaknéte pfistroj
- dejte pozor aby nedoslo k
poskozeni pfistroje.

By pressing gently, snap the
device into the frame.

The broken out moldings
must be along the sides of the
device.

Lehkym tlakem nacvaknéte
pristroj do rdmecku. Vylome-
né vylisky ramecku musi byt
B po stranach pfistroje.

Remove the protective foil
covering the display.

Odstrante ochrannou félii z
krytu displeje.

Carefully pull off the insulation
1 strip.
After removing the insulation
strip, the FW version will
appear for 1s, then the current

. measured temperature.
+ Opatrné vytahnéte izola¢ni
pasku.

Device complete with frame / Kompletni pfistroj s rameckem
Po odstranéni izola¢ni pasky
sena 1s zobraziverze FW, poté

aktudlni namérend teplota.

Remove the protective foil
covering the display.

Odstrante ochrannou félii z
krytu displeje.

) 7 &) ) el

Avoid rapid temperature changes, direct sunlight and excessive moisture. The temperature units should not be
located near windows or heating equipment, etc,, which could affect the internal temperature sensor.

Nevystavujte prudkym teplotnim zméndm, pfimému slune¢nimu zafeni a nadmeérné vihkosti. Teplotni prvky umistéte
tak, aby nebyly v blizkosti oken nebo topnych zazizeni apod, ktera by mohla ovliviovat interni teplotni senzor.
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Radio frequency signal penetration through various construction materials / Prostup radiofrekvencnich signalt réiznymi stavebnimi materialy

Control / Ovladani

iy, s
S Bl
I\ |
h «
60 -90 % 80-95% 20-60 % 0-10% 80-90 %
brick walls V\/\\//gﬁ%elanﬂsgrugé:fji r?onrfg;fg metal partitions common glass
drevéné konstrukce
cihlové zdi se sadrokart. vyztuzeny beton | kovové prepazky bézné sklo
deskami

display /

displej

hidden buttons PROG /

control buttons v/

skryté tlacitko PROG
control buttons A/

ovladdaci tlacitko v

—

ovlddaci tlacitko A

programming tool /

programovaci nastroj

+ Hidden button PROG - pressing the hidden button
is performed by the programming tool (part of the
packaging) or a long thin object without a sharp point.

« Control button functions:

Short press @\@ (<25)

- switching menu items, changing values

Long press Q (>25)

- unlock the menu item or the time program to change

- confirming the changed value after setting and locking
the & menu item or program

Long press 0 (>25)
- rejecting the changed value, returning to the original
value and locking the § menu item or program

Short press of the hidden O key (< 2)

-exitthe menu-afterthe menuis closed, communication
with the devices is performed

- when the device status update is displayed at the initial
display (eg after a power supply failure)

« Skryté tlacitko PROG - stisk skrytého tlacitka provadéjte
programovacim ndstrojem (je soucasti baleni) nebo
nevodivym dlouhym tenkym prfedmétem, ktery nema
ostry hrot.

« Funkce tlacitek pfi ovladant:
Kratky stisk tlacitek @\@ (<25)

- pfepinani polozek menu, zména hodnoty

Dlouhy stisk tlacitka 0 (>259)

- odemknuti polozky menu nebo ¢asového programu
pro zménu

- potvrzeni zménéné hodnoty po nastaveni a zamknuti §
polozky menu nebo programu

Dlouhy stisk tlacitka 0 (>259)
- odmitnuti zménéné hodnoty, navrat k pUlvodni
hodnoté a zamknuti § polozky menu nebo programu

Kratky stisk skrytého tlacitka O (<259)
- ukonceni menu - po ukonceni menu je provedena
komunikace s prvky

- pfi vychozim zobrazeni na displeji aktualizace stavu

Long pressed ® key (>25) prvku (napt. po vypadku napéjent prvki)

-in the initial display, enter the menu
Dlouhy stisk skrytého tlacitka . (>259)
- pfi vychozim zobrazenf na displeji vstup do menu

Display / Zobrazeni displeje

1. Display the day of the week 1. Zobrazeni dne v tydnu

! 2@ B8 O 2. Auto mode 2. Automaticky rezim

2 it ,:,”——"E"":":AA:’ : 3. ® - clock setting 3. ® -nastaveni hodin

3 I T YN PN Ty & -lock the menu item or program & - zamknuti polozky menu nebo programu
'-' '-' '-' °C @ - manual mode % - manualni rezim

4 - ‘:' '_-'.'_-' °F ﬂ - temperature setting ﬂ - nastaveni teploty

5 Eumnnn 8. - output closed with heating function ¥ - vstup sepnut pii funkci topeni

& ," - output closed with cooling function ,'\ - vystup sepnut pfi funkci chlazenf

I -appearsin case of low battery voltage I - zobrazuje se v pfipadé nizkého napéti baterie
D - holiday mode

“’ - permanently lit - successful connection

D - prazdninovy rezim
“’ - trvale sviti - Uspésné spojent
“’ - nesviti - spojeni se nezdafilo
Rezim OFF - nesviti Auto, l'm), D
4. AktudIni teplota

4 - off - connection failed
OFF mode - nesviti Auto, I'ml (1]
4. Actual temperature

5. First stage (ﬁ/l’\ symbol shown) 5. Prvni stupen (dle zobrazeného symbolu ﬁ/l’\)

6. Second stage (“_s/l'\ symbol shown) 6. Druhy stupen (dle zobrazeného symbolu S&/I’\)
7.Current time in the selected 12/24 format 7. AktudlIni ¢as ve zvoleném formatu 12/24

8.Third stage (ﬁ//’\ symbol shown) 8. Treti stupen (dle zobrazeného symbolu S&/4'\)
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Programming / Programovani

Press > 2s Hidden Button - Enter the menu.

Stisk > 2s skrytého tlacitka - vstup do menu.

Long press of the 0 key opens
the type of time type selection

- ORYS*. Short presses @\@

d '?‘S goes through the menu. Long
¢ press@conﬁrms the selection.

Dlouhy  stisk tlacitka @
0 otevie volbu typu casového
programu - ORYS*. Kratké stisky

@\@ prochézi  nabidku.

Dlouhy stisk o potvrdi vybér.

5 Short press of the @\@ buttons to move to the start time of
the program step - 5TA **.

Press o to unlock the edit menu. Use @\@ time setting

(range 0:00 to 23:50, step 10 minutes). Press o to confirm the

setting.

Kratkymi stisky tlacitek @\@ posun do nastaven( ¢asu zacatku
programoveého kroku - 57A **.

Stisk 0 odemkne nabidku pro Upravu. Pomoci @\@ nasta-
veni ¢asu (rozsah 0:00 - 23:50, krok 10 minut). Stisk 0 potvrdi
nastaveni.

7 Press the @\@ button briefly to move to the temperature
setting T °Cin the program step.

Press 0 to unlock the edit menu. Use @\@ time setting

(range from ECO to 40 °C, step 0.5 °C). Press @) to confirm the

setting.

Kratkymi stisky tlacitek ®\® posun do nastaveni teploty T °C
v programovém kroku.

Stisk 0 odemkne nabidku pro Upravu. Pomoci @\@ nasta-
veni ¢asu (rozsah od teploty ££0 do 40 °C, krok 0.5 °C). Stisk @
potvrdi nastaven.

DRYS*
- each day separately - @
-work/ weekend - 1@RA@E
-same every day - 12REAEED

**The program step number is indicated on the bottom bar graph by the number of displayed
bars (1-6). The day of the week for which the program step is set is displayed at the top of
the screen. If the "work / weekend" type of program is selected, the symbols are D@ @ @ &
for weekdays and @ @ for the weekend. If the program type is selected "same every day", the
symbols D@ @ @B @ @ are displayed. If the program step should not be used, dashes will be

2 The PRGG is displayed. Long press 0 button to enter Programming

4 Press the @ or @ button briefly to set the ECO setback

6 Move the ®\® keystrokes briefly to the END time of the end

ORYS*

- the type of time program is displayed.

PFDEI Zobrazi se ndpis PROG. Dlouhy stisk tlacitka 0 vstup do Progra-
movani - zobrazi se typ ¢asového programu.

temperature (in Auto mode, the device reacts to this
temperature outside the set time intervals). Press @ to unlock
the edit menu. Use @\@ to set the temperature. Press 0 to
confirm the setting.

Kratkymi stisky tlacitek ) nebo @ posun do nastavenf Utlu-
mové teploty - E00 (v rezZimu Auto prvek reaguje na tuto teplo-
tu mimo nastavené casové Useky). Stisk 0 odemkne nabidku
pro Upravu. Pomoci @\@ nastavite teplotu. Stisk 0 potvrd{
nastavent.

of the program step.

Press 0 to unlock the edit menu. Use @\@ time setting
(range 0:10 to 24:00, step 10 minutes). Press o to confirm the
setting.

Kratkymi stisky tlacitek @\@ posun do nastaveni ¢asu konce
programového kroku - ENG.

Stisk o odemkne nabidku pro Upravu. Pomoci @\@ nasta-
veni ¢asu (rozsah 0:10 - 24:00, krok 10 minut). Stisk 0 potvrdi
nastaven.

- kazdy den zvlast -m
- pracovni/ vikend - D@RA@E
-kazdy denstejné - 1EE@EEED

**(fslo programového kroku je indikovéno na spodnim bargrafu poc¢tem zobrazenych ¢arek (1-6).
Den v tydnu, pro ktery se dany programovy krok nastavuje, je zobrazen v horni ¢asti displeje.
Pokud je zvolen typ programu,pracovni / vikend’, pak se pro pracovni dny zobrazuji symboly

D@E@B a pro vikend @@ . Pokud je zvolen typ programu,kazdy den stejné”, pak se zobrazuji
symboly D@ @ @ B @ @. Pokud ma zlistat programovy krok nepouzit, nastavi se v polozce 5TA

setin 5TA. pomlcky.
|
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Settings / Nastaveni

Press > 2s Hidden Button - Enter the menu.

Stisk > 2s skrytého tlacitka - vstup do menu.

Press 0 to unlock the RFSA-166M Compatibility Menu. Use
@\@ address setting. Press 0 to confirm the setting.

Stisk o odemkne nabidku pro nastaveni adresy kompatibilni-
ho prvku RFSA-166M. Pomoci @\@ nastaveni adresy. Stisk@
potvrdi nastaven.

HYS - Press 0 to unlock the heating / cooling hysteresis menu.
Use @\@ shift in values (range 0.2 .. 5.0 °C, step 0.2 °C). Press
0 to confirm the setting.

HYS - stisk@ odemkne nabidku pro nastavenf hystereze topeni /
chlazeni. Pomoci@\@ posun v hodnotach (rozsah 0.2 .. 5.0 °C,
krok 0.2 °C). Stisk 0 potvrdi nastaveni.

FOR - press ® to unlock the time
display format setting. Use@\@
to scroll through the menu. Long
press o confirms the selection.

FOR - stisk 0 odemkne nastavenf
formatu zobrazeni casu. Pomo-
d @\@ prochazite nabidku.
Dlouhy stisk @Y potvrdi vybér.

ST - press 0 unlocks the winter / summer time transition. Use
the @\@ shift in the setting. Set value means UTC local time
shift (timezone), range -1 to +2 (covers EU countries). * OFF - off.
Press 010 confirm the setting.

ST- stisko odemkne nastaveni pfechodu zimnf / letni ¢as. Po-
moci @\@ posun v nastaveni. Nastavenad hodnota znamena
posun mistniho ¢asu (Casového pasma) proti UTC, rozsah -1 az
+2 (pokryva staty EU).* OFF - vypnuto. Stisk @ potvrdinastaven.

Press 0 to unlock the temperature setting. Use the ®\® shift
in the temperature setting. Press @Y to confirm the setting, while
moves to the top line - set the time for holiday mode. First, the
format (day / hour) is set, then the time (units, tens). Press 0 to
confirm the setting.

Stisk 0 odemkne nastaveni teploty. Pomocf ®\® posun v
nastaveni hodnoty teploty. Stisk 0 potvrdi nastaveni, soucasné
se presune na horni fadek - nastaveni ¢asu pro prazdninovy re-
zim. Nejprve se nastavi formét (den / hodina), poté ¢asovy Udaj
(jednotky, desitky). Stisk o potvrdi nastaven.

SEE

The PROG is displayed. Use ®\® to move to 5ET. Long press
0 to enter Setup.

Zobrazi se napis PREG. Pomoci @\@ posun na nastaveni 5ET.
Dlouhy stisk tlacitka o vstup do Nastaven.

OFS - Press 0 the menu to set the temperature sensor offset.
Use @\@ shiftin values (range -5 .. +5 °C, step 0.1 °C). Press 0
to confirm the setting.

OFS5- stisk@ odemkne nabidku pro nastaveni ofsetu teplotniho
senzoru. Pomoc(@\@ posun v hodnotach (rozsah -5 .. +5 °C,
krok 0.1 °C). Stisk Q potvrdi nastaven.

BLT - Press 0 to unlock the menu for adjusting the backlight
intensity of the display. Use @\@ intensity setting (OFF, 7 - 10).
Press Qto confirm the setting.

BLT - stisk 0 odemkne nabidku pro nastavenf intenzity podsvi-
ceni displeje. Pomoci@\@ nastaveniintenzity (GFF, 1-10). Stisk
potvrdi nastaveni.

Press Q to unlock the time setting. Use ®\® to shift values.
Press 0 to confirm the setting (when the setting is confirmed,
the hidden second timer is reset).

Stisk o odemkne nastaveni ¢asu. Pomoci @\@ posun hod-
not. Stisk @ potvrdi nastavent (pii potvrzeni nastaveni se nuluje
skryty ¢asovac sekund).

Press 0 to unlock the date setting. Use the ®\® shift in
values. First, the year is set (range 12 - 99 means 2012 - 2099),
then month and day (day of the week is set automatically based
on the entered date. Press 0 to confirm the setting.

Stisk Q odemkne nastaveni datumu. Pomoci ®\® posun v
hodnotach. Nejprve se nastavuje rok (rozsah 12 - 99 znamena
2012-2099), potom mésic a den (den v tydnu se nastavi automa-
ticky podle zadaného data. Stisk@ potvrdi nastaven.

OFF - press 0 unlocks the non-frost temperature setting for GFF
mode. Use the @\@ shift in values (range 6 .. 20 °C). Press o
to confirm the setting.

OFF - stisk 0 odemkne nastaveni nezamrzné teploty pro rezim
OFF. Pomoci @\@ posun v hodnotéach (rozsah 6 .. 20 °C). Stisk
potvrdi nastaveni.

Erxo
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1 3 Press @ to unlock the Time Deviation Correction setting. By
@\@ moving the value setting (the number of seconds in 10

days, the range + 99) is set. Press Qto confirm the setting.
Lorr
© ¢ N Stisk 0 odemkne nastaven( korekce odchylky ¢asu. Pomocf
@\@ posun v nastaveni hodnoty (nastavuje se pocet sekund

za 10 dni, rozsah +99). Stisk@ potvrdi nastaveni.

*For EU countries, the time shift always occurs at 1:00 UTC, hence you need to know the time zone

* Pro staty EU plati, ze k posunu ¢asu dochdzi vzdy v 1:00 UTC, proto je potfeba znat ¢asové pasmo,

to see how many hours of local time to move summer / winter or vice versa.

aby bylo mozno zjistit, v kolik hodin mistniho ¢asu ma dojit k presunu letni / zimni nebo naopak.

Select heating mode / Volba topného rezimu

Pressing > 2s on the
1 button 0 displays the
heating mode option.

. Po stisku > 2s tlacitka

i @ se zobrazi moznost
volby topného rezimu.

1x @ >2s

226 M - manual mode - the thermostat controls the temperature set for the manual mode
without a time program

ReG D - holiday mode - the thermostat regulates to the temperature set for the holiday mode,
after the holiday mode time has elapsed, the heating mode selected before turning on the
holiday mode

REG Auto - automatic mode - the thermostat regulates the temperature according to the set time
program, except for the time slots in the program regulates the setpoint at the setpoint in
the PROG menu item ECO

REG OFF - thermostat off - regulates to the non-freezing temperature set in the menu in OFF.

blikd symbol aktudlné zvoleného topného rezimu, nebo népis OFF.
Kratkymi stisky tlacitek @\@ vybér topného rezimu.

The REG is displayed on 3 Confirm  the selected
the top line of the display ;mide byt \ortwﬁ press @‘
and the symbol of the eturn to the origina
currently selected heating . heating mode or to the
mode or GFFis blinking. I default view - long press

Short press of @\@
button heating mode
selection.

Potvrzeni  vybraného
rezimu dlouhym stiskem

. Navrat k pdvodnimu
topnému rezimu nebo
do vychoziho zobrazenf
- dlouhy stisk 9.

1x @ >2s

Na hornim radku displeje
se zobrazi néapis REG a

26 W - manudlni rezim - termostat reguluje na teplotu nastavenou pro rezim manual, bez
¢asového programu

REG D - prazdninovy rezim - termostat reguluje na teplotu nastavenou pro prazdninovy rezim,
po ubéhnuti doby prazdninového rezimu se nastavi zpét topny rezim, ktery byl zvolen pred
zapnutim prazdninového rezimu

REG Auto - automaticky rezim - termostat reguluje na teplotu podle nastaveného ¢asového
programu, mimo ¢asové Useky v programu reguluje na Utlumovou teplotu nastavenou v
menu PROG polozce ECO

REG OFF - termostat vypnuty - reguluje na nezédmrznou teplotu nastavenou v menu v polozce OFF.

Temperature setting for manual mode / Nastaveni teploty pro manualni rezim

Pressing < 2s of the @

The top line displays T °Cand the current selected temperature flashes on the bottom line.

Short presses of the @\@ buttons change the value by 0.5 °C.

After 5 seconds from the last pressing of the button, the set value is saved and the device automatically
returns to the default display. At the same time, the actual and required temperature is evaluated and the

or @ keys to display the

. heating mode option.
I Po stisku < 2s tlacitka
nebo se zobrazi
moznost volby topného

rezimu.

1x ® <2

communication with the compatible element is performed.
The heating / cooling rate is automatically adjusted according to the difference of the current and required
room temperature.

Na hornim fadku se zobrazi népis T °C a na dolnim fadku blikd aktudlni zvolend teplota.

Krétkymi stisky t\aéitek@\@ zména hodnoty 0 0.5 °C.

Po 5 sekundéach od posledniho stisku tlacitka se nastavend hodnota uloZi a pfistroj se automaticky vrati do
vychoziho zobrazeni displeje. Zaroven je provedeno vyhodnoceni aktudlni a pozadované teploty a provedena
komunikace s kompatibilnim prvkem.

Stupen vytadpén(/ chlazeni se automaticky nastavi podle rozdilu aktualnf a poZzadované teploty v mistnosti.
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Replacement of a battery / Vyména baterie

Using a screwdriver, remove
the lower part.

Pomoci sroubovaku sundejte
spodni dil.

Remove the original dead
batteries. Slide new batteries
into the battery holder. Observe
the polarity. After inserting the
batteries, the FW version will
appear for 1s, then the current
measured temperature.

H

A =

Vytdhnéte pavodni  vybité
baterie. Do drzéku baterif za-
sunte nové baterie. Pozor na
polaritu.

Po vloZenf baterii se na 1s zob-
razi verze FW, poté aktudlni
namérend teplota.

f+ vw ]

By pressing gently, seat the
device into the lower part so
that the holders of the lower
part go through the broken
out moldings in the frame.

Lehkym tlakem nasadte pfi-
stroj s rdameckem na spodni dil
tak, aby drzaky spodniho dilu
prosly vylomenymi vylisky v
ramecku.

Using a screwdriver, carefully
pry off the molding and snap
out the device from the frame.

Pomoci $roubovéku opatrné
vyhnéte vylisek a vycvaknéte
pfistroj z rdmecku.

Snap on the cover.

Nacvaknéte kryt.

=

Using a screwdriver, gently
slide the device out from
the cover - be careful not to
damage the device.

Pomoci $roubovéku lehce
vysurite pfistroj z krytu -
dejte pozor aby nedoslo k
poskozeni pristroje.

By pressing gently, snap the
device into the frame.

The broken out moldings
must be along the sides of the
device.

Lehkym tlakem nacvaknéte
pristroj do rdmecku. Vylome-
né vylisky rdmecku musi byt
po stranéch pfistroje.

Safe handling / Bezpe¢na manipulace s prvkem

When handling a device unboxed it is important to avoid contact with liquids. Never
‘ \ place the device on the conductive pads or objects, avoid unnecessary contact with the

components of the device.

PFi manipulaci s prvkem bez krabicky je dllezité zabranit kontaktu s tekutinami. Prvek nikdy
nepokladejte na vodivé podlozky a predméty, nedotykejte se zbyte¢né soucéstek prvku.

Erxo
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Technical parameters / Technické parametry

Supply voltage: Napéjeci napéti: 2x1.5V battery / baterie AAA
Battery life: Zivotnost baterie: up to 1year/az 1rok
Temperature offset: Korekce teploty: 2 buttons / tlacitka - v/ A
Offset: Offset: +5°C

Display: Displej: LCD characters / znakovy
Backlighting: Podsviceni: YES, active - blue / ANO, aktivni - modré

Transmission indication / function:

Indikace prenosu / funkce:

symbols / symboly

Temperature measurement input:

Vstup pro méfeni teploty:

1x internal sensor / interni ¢idlo

Temp. measurement range
and accuracy:

Rozsah a presnost méfeni
teploty:

0..+55°C; 0.3 °Cof the range / z rozsahu

Transmitter frequency:

Frekvence:

866 MHz, 868 MHz, 916 MHz

Signal transmission method:

Iplisob prenosu signdlu:

bidirectionally addressed message / obousmérné adresovand zprava

Range in free space: Dosah na volném prostranstvi: upto/az100m
Minimum control distance: Minimélnivzdlenost ovlddéni: 20mm
Other data Dal3i udaje
Max. number of controlling actuators: | Max. pocet ovladanych prvki

RFSA-166M: 1
Program: Program: Weekly / tydenni
Operating temperature: Pracovni teplota: 0..+55°C
Operating position: Pracovni poloha: on the wall / na sténu
Mounting: Upevnéni: by gluing - screwing / lepenim - Sroubovanim
Protection: Kryti: 1P30
Contamination degree: Stupen zneciSténi: 2
Dimensions frame Rozméry rdmecku
- plastic: - plast: 85x85x20 mm
- metal, glass, wood, granite: - kov, sklo, dievo, Zula: 94 %94 x20 mm
Weight: Hmotnost: 66 g (without batteries / bez baterii)

Related standards:

Souvisejici normy:

EN 60669, EN 300 220, EN 301 489 Directives / smérnice RTTE,
NV¢.426/2000Sb (Directive / smérnice 1999/ES)

Warning

Varovani

Attention:

When you instal INELS RF Control system, you have to keep
minimal distance 1 cm between each units.

Between the individual commands must be an interval
of at least 1s.

Upozornéni:

Priinstalaci systému iNELS RF Control musi byt dodrzend
minimaln{ vzdalenost mezi jednotlivymi prvky 1 cm.
Mezi jednotlivymi povely musf byt rozestup minimalné 1s.

Instruction manual is designated for mounting and also for user of the device. It is always a part of its packing.
Installation and connection can be carried out only by a person with adequate professional qualification upon
understanding this instruction manual and functions of the device, and while observing all valid regulations.
Trouble-free function of the device also depends on transportation, storing and handling. In case you notice any
sign of damage, deformation, malfunction or missing part, do not install this device and return it to its seller. It
is necessary to treat this product and its parts as electronic waste after its lifetime is terminated. Before starting
installation, make sure that all wires, connected parts or terminals are de-energized. While mounting and servicing
observe safety regulations, norms, directives and professional, and export regulations for working with electrical
devices. Do not touch parts of the device that are energized - life threat. Due to transmissivity of RF signal, observe
correct location of RF components in a building where the installation is taking place. RF Control is designated only
for mounting in interiors. Devices are not designated for installation into exteriors and humid spaces. The must not
be installed into metal switchboards and into plastic switchboards with metal door - transmissivity of RF signal is
then impossible. RF Control is not recommended for pulleys etc. - radiofrequency signal can be shielded by an
obstruction, interfered, battery of the transceiver can get flat etc. and thus disable remote control.

Navod na pouziti je ur¢en pro montaz a pro uzivatele zafizeni. Navod je vzdy soucasti balent. Instalaci a pfipojeni
mohou provadét pouze pracovnici s pfislusnou odbornou kvalifikaci, pi dodrzeni viech platnych predpist, ktefi se
dokonale seznamili s timto navodem a funkci prvku. Bezproblémova funkce prvku je také zavisla na predchozim
zptisobu transportu, skladovéni a zachézeni. Pokud objevite jakékoliv zndmky poskozeni, deformace, nefunkénosti
nebo chybéjici dil tento prvek neinstalujte a reklamujte jej u prodejce. S prvkem ¢ijeho ¢astmi se musf po ukoncenti
Zivotnosti zachazet jako s elektronickym odpadem. Pred zahdjenim instalace se ujistéte, Ze viechny vodice,
piipojené dily ¢i svorky jsou bez napéti. Pfi montazi a Udrzbé je nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy, normy,
smérnice a odborna ustanoveni pro praci s elektrickymi zafizenimi. Nedotykejte se ¢asti prvku, které jsou pod
napétim - nebezpeci ohrozeni zivota. Z diivodu prostupnosti RF signalu dbejte na spravné umisténi RF prvk{ v
budové, kde se bude instalace provadét. RF Control je uréen pouze pro montéz do vnitfnich prostor. Prvky nej-
sou urc¢eny pro instalaci do venkovnich a vihkych prostor, nesmi byt instalovany do kovovych rozvadéct a do
plastovych rozvadécl s kovovymi dvefmi - znemozni se tim prostupnost radiofrekvencniho signalu. RF Control se
nedoporucuje pro ovladani pristrojti zajistujicich Zivotni funkce nebo pro ovladani rizikovych zafizeni jako jsou napf.
Cerpadla, el. topidla bez termostatu, vytahy, kladkostroje ap. - radiofrekvencni pfenos mtize byt zastinén prekazkou,
rusen, baterie vysilace miize byt vybita ap. a tim miize byt dalkové ovladani znemoznéno.
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